
Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, August 15, 2001, Vol. 133, No. 33 4785

§ 2.2. Lenses

Spherical power Cylindrical power Unifocal lens Bifocal lens

Plano to 4.00 $14.50 $29.00
Plano to 4.00 -0.25 to -3.00 $19.00 $35.50
Plano to 4.00 -3.25 to -6.00 $26.00 $42.00

4.25 to 10.00 $19.50 $34.00
4.25 to 10.00 -0.25 to -3.00 $27.50 $46.00
4.25 to 10.00 -3.25 to -6.00 $34.50 $53.00

10.25 to 12.00 $30.50 $71.50
10.25 to 12.00 -0.25 to -3.00 $37.50 $77.50
10.25 to 12.00 -3.25 to -6.00 $41.00 $83.50

§ 2.3. Supplements

Prism 1.00 to 7.00 dioptres : $6.00

Prism 7.25 to 10.00 dioptres : $9.00

Compensatory prism : $25.00

Spherical exceeding 12.00 dioptres : $14.00

Cylindrical exceeding 6.00 dioptres : $11.00

Addition exceeding 4.00 dioptres : $9.00

Fresnel lens : $14.00

Safety mineral lens (dependent child only) : $4.00

Hard coating for organic lenses (dependent child only) : $4.00

High index unifocal lens (1.6 or more) if there is a
correction of at least

8.00 dioptres : $22.00

§ 2.4. Contact lenses

Purchase or replacement when the correction
required is at least 0.50 dioptres :

Spherical lens $62.50 each

Toric lens $65.00 each

Replacement for accidental breakage, damage or loss :

1 lens $50.00

2 lenses $95.00

§ 2.5. Frames

Purchase $50.00

Replacement for accidental breakage or loss (adults) $40.00”.

2. This Regulation comes into force on 1 September
2001.
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O.C. 925-2001, 9 August 2001
An Act respecting the Régie de l’énergie
(R.S.Q., c. R-6.01)

Tenor of a supply plan and the intervals at which it
is to be submitted

Regulation respecting the tenor of a supply plan and
the intervals at which it is to be submitted

WHEREAS under subparagraph 7 of the first paragraph
of section 114 of the Act respecting the Régie de l’énergie
(R.S.Q., c. R-6.01), as amended by paragraph 3 of sec-
tion 51 of the Act to amend the Act respecting the Régie
l’énergie and other legislative provisions (2000, c. 22),
the Régie may make regulations determining the form
and tenor of a resource plan and the intervals at which
such a plan is to be submitted ;

WHEREAS under section 115 of the Act respecting the
Régie de l’énergie, regulations made under section 114
must be submitted to the Government for approval ;

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft Regula-
tion was published in Part 2 of the Gazette officielle du
Québec of 14 March 2001 with a notice that it could be
submitted to the Government for approval upon the ex-
piry of 45 days following that publication ;

WHEREAS the Régie de l’énergie has submitted to the
Government an amended regulation for approval ;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation
respecting the tenor of a supply plan and the intervals at
which it is to be submitted, with amendments ;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Natural Resources :

gagnondi
O.C. 925-2001, 9 August 2001
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THAT the Regulation respecting the tenor of a supply
plan and the intervals at which it is to be submitted,
attached to this Order in Council, be approved with
amendments.

JEAN ST-GELAIS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation respecting the tenor of a
supply plan and the intervals at which it
is to be submitted
An Act respecting the Régie de l’énergie
(R.S.Q., c. R-6.01, s. 114, 1st par., subpar. 7, and 2nd
par. ; 2000, c. 22, s. 51)

DIVISION I
TENOR

1. The supply plan that any holder of exclusive elec-
tric power or natural gas distribution rights must prepare
and submit to the Régie de l’énergie for approval shall
contain the following information :

(1) the economic, demographic and energy-producing
context in which the holder of rights operates ;

(2) data on demand and supply covering at least
10 years in the case of electric power distributors and at
least 3 years in the case of natural gas distributors,
describing :

(a) the anticipated needs of their markets, specifying
the contribution of energy efficiency programs still in
effect or committed to, broken down by consumption
sector and by final use or by consumption characteristic,
including in particular a sensitivity analysis and a com-
parison of the forecasts of the previous plan with actual
data observed over the duration of the previous plan ;

(b) the characteristics of existing supply contracts,
including in particular interruptible power or volume
contracts, making it possible to establish their contribu-
tion towards meeting their markets’ needs, including
needs resulting from the application of criteria based on
the safety of supplies and, in the case of a natural gas
distributor, the characteristics related to the transporta-
tion and storage of natural gas ; and

(c) the characteristics of the additional supplies re-
quired to meet the needs of their markets, including
needs resulting from the application of criteria based on
the safety of supplies and, in the case of a natural gas
distributor, the characteristics related to the transporta-
tion and storage of natural gas.

(3) the objectives that the holder of rights intends to
achieve and the strategy he intends to apply, over the
next 3 years in the case of electric power distributors and
over the next year in the case of natural gas distributors,
with respect to the additional supplies required and iden-
tified in subparagraph c of paragraph 2, and the charac-
teristics of the contracts he intends to enter into, indicat-
ing, among other things,

(a) the various products, tools or measures contem-
plated ;

(b) the risks inherent in the sources of supply chosen ;
(c) the measures he intends to take to mitigate the

impact of those risks ;
(d) if applicable, the measures he intends to take to

have at his disposal an adequate transmission capacity.

(4) the progress and results achieved by the previous
supply plan.

2. A supply plan shall include technical data, a de-
scription of the adopted hypotheses and applied method-
ologies, the reasons for choosing them and a definition
of the technical terms used.

3. Municipal systems and the Coopérative régionale
d’électricité de Saint-Jean-Baptiste de Rouville are ex-
empted from the application of this Regulation if all
their supplies planned for the next 3 years come from
Hydro-Québec carrying on its distribution activities.

Notwithstanding the foregoing, they remain subject
to this Regulation if part of their supplies for the next
3 years does not come from Hydro-Québec carrying on
its distribution activities. In that case, the data referred
to in paragraph 2 of section 1 shall be submitted so as to
cover at least 5 years.

DIVISION II
INTERVALS

4. The first supply plan shall be submitted no later
than 1 November 2001 in the case of Hydro-Québec
carrying on its distribution activities and, as for other
distributors, no later than one year after 30 August 2001.

The supply plan referred to in section 1 shall subse-
quently be submitted annually not later than 1 August in
the case of a natural gas distributor or in the case of an
electric power distributor every 3 years no later than
1 November of the year during which it must be submit-
ted.

5. Not later than 1 November of the first and second
year following the filing of the supply plan referred to in
section 1, electric power distributors shall submit a sup-
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ply plan concerning the progress of the said plan and
stating the results achieved and the sufficiency of their
supplies on the basis of the criteria defined in
subparagraphs b and c of paragraph 2 of section 1.

6. Within no more than 30 days after any major event
disturbing the holder of rights’ supplies, the latter shall
submit a supply plan for approval describing the nature
of the event, the related risks and the measures already
taken or to be taken by the holder of rights to rectify the
situation.

7. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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O.C. 927-2001, 9 August 2001
Transport Act
(R.S.Q., c. T-12)

Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2)

Montréal’s international airports, Jean-Lesage
International Airport and the ports of Montréal
and Québec
— Temporary increase in the number of buses used
for the transportation of tourists

Regulation respecting the temporary increase in the
number of buses used for the transportation of tourists
passing through Montréal’s international airports, Jean-
Lesage International Airport and the ports of Montréal
and Québec

WHEREAS, under paragraph c of section 5 of the Trans-
port Act (R.S.Q., c. T-12), the Government may, by
regulation, determine what activities require a permit for
the transport of persons, provide exceptions to the ac-
tivities requiring a permit as regards types of persons
transported, the kinds of services, the means of transport
or transport systems used and the territory or distance
covered, and prescribe conditions for the carrying on of
such an activity or the availing of such an exception and
fix the duration of such exception ;

WHEREAS, under paragraph 18 of section 618 of the
Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2) the Govern-
ment may, by regulation, provide, subject to the condi-
tions it determines, other cases of total or partial exemp-
tion from registration ;

WHEREAS it is expedient to temporarily authorize the
holders of a permit for chartered bus transportation to
provide their services to groups of persons passing
through Montréal’s international airports, Jean-Lesage
International Airport and the ports of Montréal and
Québec and to provide a temporary exemption from
registration for owners of buses from outside Québec
and an exemption from obtaining a permit for leasing
those buses ;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), the draft of the
Regulation to promote a temporary increase in the number
of buses used for the transportation of tourists to
Montréal’s international airports, Jean-Lesage Interna-
tional Airport, the Port of Montréal and the Port of
Québec was published in Part 2 of the Gazette officielle
du Québec of 20 June 2001, with a notice that it could be
made by the Government after the expiry of 45 days
following that publication ;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with
amendments ;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Transport :

THAT the Regulation respecting the temporary in-
crease in the number of buses used for the transportation
of tourists passing through Montréal’s international air-
ports, Jean-Lesage International Airport and the ports of
Montréal and Québec, attached to this Order in Council,
be made.

JEAN ST-GELAIS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation respecting the temporary
increase in the number of buses used for
the transportation of tourists passing
through Montréal’s international
airports, Jean-Lesage International
Airport and the ports of Montréal
and Québec
Transport Act
(R.S.Q., c. T-12, s. 5, par. c)

Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2, s. 618, par. 18)

1. Any holder of a permit for chartered transportation
service with a category 1 bus within the meaning of
section 2 of the Bus Transport Regulation made by
Order in Council 1991-86 dated 19 December 1986 is
authorized to provide chartered services from 1 Septem-


